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XVYJIOKHIA OBPA3 KPI3b ITPU3MY JITHTBOCEMIOTHUKHA

Angpeituyk H. 1., bonnapyk O. A.
Jlvgiecokuii nayionanonuii yHieepcumem imeni leana @panka

Y cmammi obrpynmosyemucs epexmugnicms 3acmocy8aHHs NIH80CEMIOMUUHO2O NIOX00Y
00 auanizy xy0oxcruboeo obpaszy. JocniodxicenHs 8UKOHAHO HA MaAMepiani aHeliticbKo20 HOeMUYHO20
ouckypcy opyeoi nonogunu 16 — novamky 17 cmonime.
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Anopeiiuyk H. HU., Bonoapyx E. A. Obopa3 e pakypce nunzeocemuomuku. B cmamve
obycnasnueaemcs 3QP@PeKmusHOCmb NPUMEHEHUs JUHSBOCEMUOMUUECKO20 NO0X00d K AHATU3Y
xyoooicecmeennozo obpaza. Mccrnedoganue 8bINOTHEHO HA MAMeEPUAne AHIUICKO20 NOIMULECKO20
ouckypca emopoti nonogunsl 16 — nayana 17 eexos.

Kniwouegvie  cnosa:  Enuzagemunckou — nosmuueckuii — OUCKYPC, — JUHSBOCEMUOMUKA,
JIUH2BOCEMUOMUYECKUTI NOOX00, 00pa3, 00pa3 HCEeHUWUHDI.

Andreichuk N. 1., Bondaruk O. A. Image: lingual semiotic approach. The article substantiates
the efficiency of the lingual semiotic approach to the image analysis. The English poetic discourse of
the late 16th — early 17th centuries has been used as the corpus of the research.
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3 euoumozo niznaeal Hesuoume
(I puzopiii Cxoeopooa)

ITocTanoBKka mpodJieMu y 3arajJibHOMY BHIVISIAL Ta 1I 3B’A30K i3 Ba)KIMBMMH HAYKOBHMH Y
NPAKTHYHUMH 3aBIaHHsAMH. OOpa3 y MOBO3HABUUX Ta JITEPaTypO3HABUMX CTYIISAX € CKIAQAHUM
iHTerpanbHUM sBHIEM. Ha ChOTOAHINIHIN JA€Hb HE ICHY€ YITKOi Ta 3arajdbHOBHU3HAHOI AediHimii
TEpMiHYy 00pas, sika O OXOIUTIOBaJIa yC1 HOTO O3HAKM, OCKIJIBKU MEPENIiK IUX O3HAK HE € OCTaTOUHO
yCTaJIeHUM.

Merta crarTi — BUSIBUTH Ta OKPECIMTH OCHOBHI 03HAKU 00pa3y Kpi3b NPU3MY JITHIBOCEMIOTHUKU. J{iis
L[bOTO MOTPIOHO BUPIIINTHU TaKi 3aBAAHHS: 1) PO3KPUTHU CYTHICTh BKA3aHOTO MiJXOTY JI0 aHaTi3y MOBHHUX
SIBUILL; 2) BCTAHOBUTH HOTO pOJIb Y BUSIBIEHHI MOBHOTO 00pa3y B MOETHYHOMY JUCKYPCI; 3) BUOKPEMUTH
OCHOBHI BJIACTUBOCTI 00pa3y sIK 3HaKa; 4) JOMOBHUTU HU3KY TPaKTyBaHb XyHAOXKHbOIO o0Opa3y ioro
JIHIBOCEMIOTUYHHMM TIIyMadeHHsAM. PoOOYOI0 T1MOTE3010 IbOTO JOCIIKEHHS CIyTy€e TBEPDKEHHS, 1110
JIHIBOCEMIOTUYHMH MMi/IX1]] 3a0€e3Medye IHTepHpeTaliito 00paszy B HOETUYHOMY JUCKYPCI.

AHaJIi3 ocTaHHIX JocaileHb i myOaikaniii. JlinrBocemioTuka, sik Hayka rpo BepOasibHi 3HaKOBI
CHCTEMH, 3aiiMae BaXKJIMBE Miclle y MOBO3HaBUMX cTyAisX X XI-ro cromiTrs. Bona BucTymnae npeameroMm
3aiikaBjieHb 0ararbox HaykoBLiB (H. Annpeituyk, T. Acradyposa, P. Bapt, M. baxrin, E. bensenicr,
. Himi, V. Exo, JI. €npmcnes, B. [Banos, H. MeukoBcrka, FO. Crenanos, M. Tpy6euskoii, Y. Ilipc,
I'. [Touenmos, 1. AnymkeBuy Ta iHmI). CyTHICTH JIIHTBOCEMIOTUYHOTO MiAXOAY 10 aHAJi3y MOBHUX
SIBUII] TTOJIATAE y: a) OCIIIPKEHHI MOBHU Yepe3 BUBUEHHS ITPOLIECIB 3HAKOBOTO KOJYBAaHHS KUTTEBOTO
CBITY JIFOJIMHH, 5IK1 3yMOBJIEHI KYJIBTYPOIO Ta JyXOBHUM XHUTTSAM y KOHKPETHHX ICTOPUYHUX yMOBax
[1, 2]; 6) 3acTocyBaHHI IHCTPYMEHTApil0 CEMIOTUKHU Il BUSABJIECHHS O0COOIMBOCTEH TUCKYpCY, uepes
SIK1 OPTaHI30BY€ThCA 1HIUBIAYaIbHUH Ta COMIaIbHUN JOCBI IHAMBIAA.
© Anpgpeituyk H. 1., Bornapyk O. A. XynoxHiit 00pa3 Kpi3b NpU3My JIIHTBOCEMIOTHKH
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[Ipu 3acTocyBaHHI JIIHTBOCEMIOTHYHOTO IMIAXOMY JO aHANI3y XyAOKHBOTO 00pa3sy OCTaHHIN
TIYMAuUThCSl K OCOOJIMBUU JIIHTBOKYJIBTYPHUU KOJ, IO BilOOpakae 3B SI30K MK 3HAKaMH y
MOETUYHOMY AMCKYpPCl ¥ KYJIBTYpPHO Ta COLIaJIbHO 3yMOBIICHUM >KUTTEBUM CBITOM JIIOAuHU. Jlis
iHTepnperalii o0pa3y BaroMorw € Kareropis JIHTBOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY. Y MOBO3HABYUX
PO3BiKaX IEH MPOCTip TIyMadarh K (GopMy akTyali3aiii KyJIbTypHO 3yMOBICHHX 0COOIUBOCTEH
MEBHOTO €THIYHOTO YrpymyBaHHS [8], a00 y 3B’S3Ky 3 €THOKYJIBTYPHOIO CIENH(IKO MOBHOT
kapTuHH cBiTy [11]. V miii cTaTTi JIHrBOKYJIBTYPHUM MPOCTIP PO3TISIAAETHCS K “IHTEpHpeTaliifHa
MOJICJTb, IO /A€ MOXJIUBICTh BUSIBUTH CTPYKTYPH CMHUCIY Yepe3 TMHAMIKy MOBHHX 3HaKiB 1 iryp
o3HauyBaHHs [5, 85]. BiH € MOTHYHHUM 10 HAIIOHAJBHOTO KYJBTYpPHOTO MPOCTOpPY sK (popmu
ICHYBaHHS KYJIbTYPH Y CBIIOMOCTI JTIOAMHHU.

O06pas3 K 3HaK BUKOPUCTOBYETHCS JIJ1s1 TO3HAYEHHS I03aMOBHOT peaibHOCTI 1 /715l IEpeiaBaHHs
iHpopMalii mpo 00’ €KT 1 MpO yYaCHUKIB KOMYHiKalii. TiiymMaueHHs 3HaKa 000B’I3KOBO MOTPeOye
0COONMMBUX 3HAHb MPO WOTO BIAHOIIEHHS 1O IHIIMX 3HAKIB y 3HaKoBid cuctemi [12, 39-42].
Y. C. Ilipc HarosomryBas, 1o y peluumieHTa 3Haka 000B’SI3KOBO BiJI0yBaOTHCS JI€SIKi pO3yMOBO-
MHCJICHHEBI MPOIIECH, SIKI OEpPyTh y4acTh B IHTEpIpeTallii 3Haka 4YM CYKYIMHOCTI 3HaKkiB. Lle#
KOTHITUBHUN mporec ¢inocod HazuBae iHTepnperanToro [14, 170—171]. ¥V Bumaaky ob6pasiB
IHTepHIpeTalisi cTae 0CoOJMBO CKJIAIHOI, a 1HAMBIAYaJIbHI 1 COIialbHI PE3yJbTaTH OCOOJIUBO
BAXKJIUBUMH.

Y TBOpEHHS 3HaKIB BUpa)Xa€ B3a€EMO/IIO JIFOJWHHU 1 CBITY, 11 TOCBIJI Ta Cy0’ €KTHBHE CIIPUUHSITTS
peaiiit noBkiLIsA. OOpa3 € pe3yabTaToM KOJyBaHHS 00’ €KTIB KUTTEBOTO CBITY JIIOJUHU 3aCc00aMu
MOBHHUX 3HakiB. JXUTTE€BUH CBIT JIOAMHU Y JIIHTBOCEMIOTHYHOMY TIYMad€HHI € ‘“pe3ysbTaToM
HaKOMMYCHHS iH(opMaIlii mpo CBIT, IO CYNPOBOKYETHCS YTBOPEHHSIM 3HAKIB 1 (OpPMYBaHHAM
iXHIX MOBHHX 3HayeHb Ta IMCKYPCHBHUX cMHCIIB” [6, 66]. Moro iHTerpyBaibHuMii XapakTep
BijjoOpakae “B3a€MO3B’sI30K MK MUCIICHHSIM, KYJIbTYpPOIO, MOBOIO 1 MOBJICHHsIM™ [1, 6].

CepenoBuiieM (yHKIIOHYBaHHS 00pa3iB € JNUCKYPC, SKHH CKIIAJa€ThCs 3 0a30BHX KOMIB —
MOBHHUX TO3Ha4eHb peyei J0ACHKOTO OyTTsa. ba3oBuii koa TaymMaunumo sk TPUBUMIPHHN MOBHHI
3HAK JJIA IyMKH, SIKa HOTO 1HTEpIpeTye, 3HaK JUIsl 00’ €KTa 1 3HAK, IKMH B IMEBHOMY BiJHOIIEHHI
nmoB’s13ye oro 3 00’exktom [3, 65]. Lleit kom Bupakae iCHyBaHHSA 00’ €KTIB: y CBITI pedelt icHye
npeaMer (y MHUPOKOMY CEHC1), PO SKWUH 1HIUBI Ma€ ySABICHHS Y MEHTaIbHIN CBioMOCTi. bazoBwuit
KO/, SIK KOMIIOHEHT MOBHOTO OyTTs, Ha3uWBae Ieu mpeamer. Uepe3 0a30Bi KOAW 3HIHCHIOETHCS
(ikcamis meHorary y auckypcei. JleHoTaT BigoOpakae B3a€EMO3B’SI3KM MK MOBHUMH (opMaMu
1 TOHATIHHUMH €THOCTAMHU peanbHOro cBity [10, 12]. “CyKymHIiCTh 3HAKOHOCIIB” 3 OJHAKOBUM
CMHCJIOBUM HAMIOBHEHHSIM YTBOPIOE JIeHOTaTUBHE noJje [5, 101].

[Toeqnanas 0a30BUX KOJMIB YTBOPIOE JIIHTBOKYJIBTYpHUH Kkoa. lleli kom € pi3HOBHUIOM
KYJIBTYPHUX KOZIB, SIKi 3a0€3Me4yroTh NEPEAYMOBH KOMYHIKAIlli Ta BiAIrparOTh BHU3HAYAIbHY
posib y ¢GopMyBaHHI HAI[lOHAJBHO-KYJIBTYPHOTO MpOCTOpYy JroauHu. OCTaHHIA TIYMadyuMoO SIK
dbopmy iCHYBaHHS KyJbTYpHU B CBiJJOMOCTI JIFOAMHU, KOTPa BKJIIOYAE BCI ICHYIOUI W MOTEHIINHO
MOXJTMBI YSIBIICHHS TIPO (PE€HOMEHHM KYJIBTYPH Y WICHIB HAIlIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI CIIUTBHOTH [9, 7].
HarioHanpHO-KyIBTYpHUN TIPOCTIP CHIBBITHOCHTHCSA 3 1H(QOPMAIITHO-KOTHITUBHUM TPOCTOPOM,
y SKWM 3aHypEHa JIIONHA, 1 MOXKE PO3TIISAATUCS SIK CePeOBHUIIE KOAyBaHHS iHpopMallii, B SKOMY
CTBOPIOETHCS Ta BIOPSAIKOBYETHCS CHCTEMA KYJIbTYPHUX KOMIB [2, 3].

JIIHTBOKYIBTYpHI KOJIM € BTIJICHHSM HE JIMIIC MOXXJIMBOCTCH MHUCICHHS, ajie ¥ “‘NeBHUM
crocoOom OadeHHS CBITYy, CIOCOOOM WOTrO OCSATHEHHS’, BOHU € YKOpPIHEHI B iCTOpii Ta KHUTTI
cycninberBa [4, 48]. BoHu 3ymMOBiIEHI BIJHONIEHHSMH JIIOJUHHU 3 OTOYYIOUHMM KYJBTYPHHUM 1
COIlIAJIBHUM CEPEeOBHUIIEM, “KYJIBTYPHO-CIIEIU(IIHOIO MOICIUIIO MUCIICHHS 1 ToBeaiHKn [11, 42].

JIIHrBOKYIBTYpHHI TpoOCTip 3a0e3neduye afeKBaTHE CHPUUHATTS BiTOOPaKEHHS >KUTTEBOTO
CBITY JIFOIUHM y CUTYaIlli, IKa OIMMCaHa B TEKCTI 3a JIOMIOMOTOI0 MOBHHMX 3HaKIB. [1pu iX nexoayBaHHi
BUKOPHUCTOBYEMO TPUXOTOMIIO IHTEPIPETAaHT 0A30BHX KOMIB: NMEPBUHHY, MOHITTEBY Ta KYIbTYPHY
[3, 70].
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[HTepnperanTa € AyMKOIO, SIka BUHHKA€E y PELMIIIE€HTA MPU CHPUHHATTI NOTEHIIHHOIO 3HAKa,
BOHA IOB’S3y€ 3HAK 3 HOr0 MEHTAJbHUM YTBOpPEHHsM (i7€€r0) y CB1IOMOCTI oTpuMyBaya [3, 66],
CIIYTy€e KOHIIENTyalli3aIlielo BiMHOCHH 3HaK / 00’ekt [15, 710]; BUCTymae HaciigkoM B3aeMOIii
1HTEepIpeTaropa 31 3HAKOM Ta JUCKYPCHUBHOIO PEAKIIIEI0 HA 3HAK, TEKCT 4u crocid moBeminku [13,
17]. 4. C. Ilipc BBaxaB, IO IHTEPIPETaHTA € CIOCOOOM MPEJICTABICHHS 3a JOTOMOTOIO 1HIIOTO
3HaKa TOro, IO Mo3Havae penpe3eHTamed [14, 177]. KyasrypHa iHTEprnpeTaHTa € iHCTPYMEHTOM
peryinroBaHHS “IIHHICHO-OPIEHTAIIHOT Ta aJanTamiitHoi KOMIIOHEHT ACKOAYBaHHS Tekcty [3, 74].
Bona noB’si3aHa 3 TUMH KyJIbTYpHUMH ITapaMeTpaMH, K1 BUHOPMOBYIOTb JIIHI'BOKYJIBTYPHHI POCTIP
JIIOAVHY SIK MOJIEJb IHTEPIIPETAIlil TEKCTY.

[Ipornec iHTEpIIpeTallii AMCKYpCy Tiependadac TaKoK BCTAHOBJICHHS 1HTEHIIIN MOBIIS, SIKi KEPYIOTh
porecom 1000py 6a30BuX Koz1iB. KomyHikaTnBHA CLIPSMOBAHICTh € OCMUCIICHUM Y1 IHTYiTABHUM HAMIPOM
aJIpecanTa, IKUil BU3HA4Ya€ BHYTPIIIIHIO IIPOrpamMy MOBJICHHS 1 c1toci0 ii BriieHHs [ 7, 116]. AnpecoBaHICTh
BU3Ha4ae (hOpMyBaHHS 33yMy aBTOpa Ta MoOYA0BY BUCIIOBIIOBAHHS SIK “LIECHIPSIMOBAHOT MOTMBOBAHOI
nii” [16, 49]. PesynbraroMm Takoi aii y XyIoKHOMY JUCKYPCl MOYKEe OyTH CTBOpEHHS 00pasy.

Buxnan ocHoBHOro marepiajy. JliHrBocemioTHuHui aHami3 3abe3rneuye BUSBICHHS 00OpasiB
IUISIXOM BUBYCHHSI MaHiecTallii Takux 03HaK:

1. 3nakoBa mpupona. OOpa3 ckianaeTbcsi 31 3HAKOHOCISA (pempe3eHTameHa), 00’e€kTa Ta
KYJIBTYpHO1 IHTEpPIIPETAHTH: 00’ €KT BIJIIIOBIJIa€ PEaJbHOMY YU YSBHOMY 00’ €KTY UTTEBOTO CBITY
JIIOAVHU; PETPE3EHTAMEHOM € 0a30BUiA KO, 3 JOTIOMOTOIO SIKOTO BiOOpakaeThCsi 00’ €KT; KyJAbTypHA
iHTEepIpeTanTa 3a0e3Meuy€e pO3KPHUTTS BMICTY 00pa3sy, KK CTBOPUB aBTOp. PO3MIsHEMO 3HAKOBY
MIPUPOAY XyA0KHBOTO 00pa3y Ha MpHUKJIagax BTIICHHS 00pa3y JKIHKH Y aHTJIIIHCHKOMY MOETHYHOMY
nuckypci enoxu €muzasetu [ (1558 — 1603):

a) And may so blind a witch so conquer me? (19)

Y mpomy mpukiaani o0’ektoM o0pasy € JKiHKa; pernpe3eHTaMeHOM — 0a30BHi Koa wiftch;
iHTepnpeTanTa 3ade3neuye po3yMiHHs, 1110 WIEThCS MPO XKIHKY, SKa 3/aTHA HABMUCHO W TIPOTH BOJI
3a4apyBaTd M MIAKOPUTH 1HIIY JIOAWHY (Y0JI0BiKa 4M KiHKY). HOCii MOBU JOCIIKYBaHOI €TIOXH
HAJUISUTM TAKUMU SIKOCTSIMUA CaMe BiJIbM, CTaBJIEHHS 70 HUX OyJ0 BOPOXKHM, a, OT)Ke, 0a30BUH KO
Ha MO3HAYEHHS BIABMU 3aBJSIKA HAsIBHOCTI OCOOJMBOI KYJIBTYpHOI IHTEPIIPETAHTH CTBOPIOE 00pa3
KIHKH 3 0COOTMBUMU 1 HEOE3MEUHUMHU BMIHHSIMHU, SIKOT CJIIJT OCTEPIraTUC.

0) HENCE, heart, with her that must depart,

And hald thee with thy soverane!

For I had liever want ane heart,

Nor have the heart that dois me pain.

But bide with her thou luvis best. (19)

TyT 00pa3 *KIHKH CTBOPIOETHCS BUKOPUCTAHHSIM HU3KW 0a30BUX KOIB: heart — soverane — pain —
luvis. KynbTypHa iHTEpIIpeTanTa 3a0e3rneuye po3KpUTTs 3MICTy 00pa3y: ceplie YoJ0BiKa PO3iPBETHCSA
0e3 J1r000B1 KIHKH, SKOIO BiH 3aXOIUTIOEThes. [loemHaHHs 0a30BHUX KOMIB YTBOPHOE OCOOTWBHIA
JIIHTBOKYJBTYPHHUH KO, 1[0 1HTEPIPETYETHCS SK 3B SA30K JH000BI 1 601110. HOIOBIK MPOXOAUTH Yepe3
O11b, 1100 OyTH 3 00’€KTOM CBOE€T MPHUCTPACTI Ta 3M00yTH 11 MPUXUIBHICTD, BIAA€E 1 CBOE cepiie,
1100 IMoKa3aTy CBOKO BIIJaHICTb.

2. CTpyKTypOBaHiCcTh. 3ac00aMu BUPaKEHHS 00pasy € JIeKCU4H1 6a30B1 KOJU Ta JIIHTBOKYJIBTYPHI1
KOJIH, SIK1 BKOPIHEHI B ICTOPIIO 1 )KUTTS COI[IyMY Ta yTBOPIOIOTH ACHOTATUBHI 1moJIs. [loBTOprOBaHICTh
Ta €IHICTH IIUX TIOJIIB 320€3MeUyI0Th CTPYKTYpOBaHUH XapakTtep obpasy. Hanpuxman:

a) This housewifes toy is now my shift!

To set you on work, some thrift to feel,

1 send you now a Spinning Wheel. (20)

Ileii 0Opa3 >KIHKH-AOMOTOCIIOIAPKK YTBOPIOE JIIHTBOKYJIBTYPHUN KOJ, SIKMM OIUCYE IKIHKY-
TPYAIBHULIIO: work — thrift — Spinning Wheel. Yepes HbOTO IHTEPIIPETATOP PO3KPUBAE KUTTEBHH CBIT
YKIHKH JTOCJI1/KYBAHOT €1oXH, 1110 OyB TiCHO OB’ sI3aHUH 3 ii JOMAIIHBOIO MParero.
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0) Her sweet, deceiving, flattering face

Did make me think the crow was white:

I muse how she had such a grace

To seem a hawk, and be a kite. (20)

VY npoMy mpukiani oOpa3 CTBOPIOETHCS Uepe3 JIHTBOKYJIBTYPHHU KOJ deceiving face — white
crow — hawk — kite, sxuii KOIye aBTOPCHKY 1HTEHIIIIO TIOKA3aTH 3JATHICTh KIHKM OyTH XUTPOIO Ta
0OMaHIOBaTH YOJIOBiKa. ABTOp OMHCYE “TyKaBe oOMMYUs’ KIHKH, SIKE 3MYIIY€ HOTO TMOBIPHUTH, IO
BOpoHa Ou10r0 Koabopy. OOpa3HICTh 3aCBiAYYy€ TAaKOXK KYJIBTypHa 1HTEpIpETaHTa 0a30BOTO KOIY
“mrymika” (kite). Lleti nrax y X VI cTomiTTi BBaskaBcs nmapasutom [ 17], oTxe KynbTypHa IHTEpIpeTaHTa
KOJly MICTUTh HETaTUBHY OIlIHHY KOHOTAIIIIO.

3. HasgBHicTb KynbTypHOi iHTepuperantu. O6pa3 000B’SI3KOBO Ma€e KyJAbTYpHY IHTEPIPETAHTY,
siKa Bi0Opakae MOpaJbHO-CTHYHI OIIHHI YSBJICHHS HOCIiB MOBH. Po3miissHEMO npukiiau:

a) When [ was fair and young, then favor graced me.

Of many was I sought their mistress for to be.

But I did scorn them all and answered them therefore:

Go, go, go, seek some other where,; importune me no more. (18)

TyT 06’exToM 00pa3y € ocobnuBa >KiHKa: BOJIOJIapKa, MPaBUTENbKa Hal JIIOAbMH — mistress.
AJIeKBaTHICTh KyJIBTYPHOI 1HTEpIpEeTaHTU 3abe3leuye 3HAaHHS, 110 aBTOPOM TEKCTy € KOpoJieBa
€nu3aBerta I, sxa onmcye camy cebe, TOBOPHUTH MPO CBOI MOJIOI JdiTa (fair and young), Konu BOHA
cTasa KopoJeBoro. Pe3ynpraroM KyabTypHOT IHTEPIPETAHTH Y [IbOMY BipIIli € pO3yMiHHS BaXJIUBOCTI
CITY KIHHS JKIHIII.

0) My faithful heart is free entier

And mind to serve my lady at all.

Adieu the succour that may me saif!

Adieu the fragrant balme suaif,

And lamp of ladies lustiest!

My faithful heart she shall it haif

To bide with her it luvis best. (20)

VY npyromy npukiiaji KyJIbTypHa iHTEpIpeTaHTa BiqoOpa)xae OMiHKY CTY)KIHHS >KiHITI aHAJIOT1YHO
10 nonepeAnboro npukiany. Craryc “nemi” y mepiof IOCHIIKYBAaHOI €MOXH OTpHUMYyBaia >KiHKa
BUII[OTO COIIAJIBHOTO MPOIIAPKY, YOJIOBIK K01 OyB TUTYJOBAaHUM JIOPAOM YU KEHTIBMEHOM, a00 K
3aKOXaHHUI YOJIOBIK MII Ha3BaTH TaK XIHKY Oy/b-sIKOTO 1HIIIOTO COLIaJIbHOTO KIacy, sika 3aBOJIOALIA
roro ceprieM. Y IbOMY BHUITAJIKY JIHTBOKYJIBTYPHHU K1 heart — serve lady — lustiest — love dopmye
00pa3 KIHKH, sIKa CBOEIO MPUBAOIMBICTIO BUKIIMKAE B YOJIOBIKA JIFOOOB, 1 BiH TOTOBUH CITY)KHUTH 1H 1
PO3yMOM, 1 CEpLIEM.

4. lnauBiyaIbHO-aBTOPCHKUI XapaKTep KoAyBaHHs. BijaBTopa TEKCTY 3a1e)KUTh BUOIp Ta CIIOCiO
BHUKOPUCTaHHS 0a30BHX 1 JIIHIBOKYJIBTYPHHUX KOAIB JJIsi CTBOPEHHS 00pa3y. ABTOPU BUKOPHUCTOBYIOTh
noeaHaHHsA omHakoBux neHoTtatuBHUX momiB (OKIHKA — JIFOBOB, XIHKA — CIM’, XXIHKA —
KPACA), npote koxeH oOupae pi3zHi 6a30B1 KoM HA TTO3HAYCHHS X €HOCTEe. Hanmpukman:

a) I heard a wife sing to her child, that long before had wept,

She sighed sore and sang full sweet, to bring the babe to rest,

That would not cease but cried still, in sucking at her breast.

She was full weary of her watch, and grieved with her child,

She rocked it and rated it, till that on her it smiled.

... Then kissed she her little babe, and sware by God above. (18)

VY oMy npukiaal npeacTaBIeHo 00pa3 KIHKU — TypOOTIMBOI MaTepl. ABTOpP KOIy€e HOTo uepe3
TaKe o€ THAHHA 0a30BUX KOMIB: child — sucking breast —rock— her babe. Y nipuknaai BCTAaHOBITIOETHCS
3B’s130K Mk fieHoTaruBHUMU TosisiMu JKITHKA — CIM’ Sl uepe3 6a3oBuii kon qutunu (child, babe).

0) SING lullaby, as women do,
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Wherewith they bring their babes to rest;

... With lullaby they still the child. (18)

VY npyromy npukiaai oopas TypOOTIHMBOi Marepi GOpMyeThes depe3 MOE€IHAHHS KOaiB baby —
lullaby — to still — child . Y iboMy Bumaaky 3B’ 530K Mk neHoTaruBHUMU nosisimu JKITHKA — CIM’ A
BCTAHOBIIIOETHCS depe3 0a30Buil koj KoiauckoBoi (lullaby). Ilpuknamu iMHOCTPYIOTH 00pa3 »KIHKH
— Mo0NISI90i MaTepi, IpOTe XapaKTep KOAYBaHHS I[bOTO O0Opa3y BIAPI3HIETHCS BiJl MONEPEIHOTO,
OCKUJIBKH TYT BUKOPHCTAHO Pi3HI 0a30B1 KOJM Ta CIOCOOU iXHBOTO IMO€THAHHS.

5. KomyHiKkaTHBHA CIPSMOBaHICTh. 3acO0M BUpPaXEeHHs oO0Opa3y (JekcuuHi 0a3oBi Koau i
JIHTBOKYJIBTYPHI KOAM) Ta IXHIM M00ip BHpa)alOTh IHTEHIIO aBTOpa. BOHM € BTUIGHHSM HOTO
KOMyHiKaTUBHOI MeTu. Hanpukmnan:

a) No lamb so meek as women be;

Their humble hearts from pride are free:

Rich things they wear, and wot you why?

Only to please their husband s eye.

They never strive their wills to have,

Their husband’s love, nought else, they crave. (18)

OO0pa3 )KIHKH YyTBOPIOETHCS Yepe3 MOeTHAHHS 0a30BUX KOMIB: lamb — meek — humble heart — free
from pride — to please husband. ABTOp po3MOBiAa€ MPO YECHOTH, SAKI MOBUHHI OyTH BJIACTHUBI >KIHIII:
BOHA JIariJiHa, CMUPEHHA, HE Topja, IMKIYEThCS MPO YOJIOBIKa Ta “TIMUTH Horo oko”. Came UMM
pUCaMu aBTOP HAUIAE KIHKY CBOET €TIOXH.

0) Our gracious Queen

doth greet you everyone. (18)

O06’exTOM 1ILOTO 00pa3y € kiHKa — koposieBa €nu3aBera I. [loeqnanns 6a30BUX KOAIB gracious —
Queen — to greet yTBOpIOo€ 00pa3, KylIbTypHa IHTEpIIPETaHTa SKOTO TMOB’s3aHA 13 IaHOOIMBUM
CTaBJICHHSAM HapoOAy J0 CBO€I KOPOJIEBU.

BuineHi 3 BAKOPUCTAHHSM JIIHTBOCEMIOTHYHOTO ITiIXOAY O3HAKHU XYI0XKHBOTO 00pa3y CIyryrTh
OCHOBOIO JIJII MOTO BU3HAYEHHS: JICKCMYHI 0a30Bi Ta JIHTBOKYJIBTYPHI KOAM, SIKI BiIOHMParOTHCSA
Ta BKJIIOYAIOTHCS aBTOPOM (BIANPABHUKOM) B JUCKYpPC IJISl JOCSTHEHHS KOMYHIKaTUBHOI METH, Ta
JICKOIyBaHHS SIKUX Iependadae 3HaAHHS KyJIbTYPHOI 1IHTEPIPETaHTH LUX KOIIB, 110 3a0€3Meuy€eThes
CHUJIBHICTIO JIIHTBOKYJBTYPHHUX IMPOCTOPIB aBTOPA Ta YNTAYiB (OTPUMYBaUiB).

BucHoBKHM i mepcneKTHBU NMOAAJBIINX J0CHiIKeHb. Ha OCHOBI pO3B’SI3Ky IMOCTaBIICHHX
3aB/JaHb BCTAHOBJICHO, II0: 1) JIIHTBOCEMIOTHYHUHN MiAXiJ O aHAN3y MOBHHX SIBHII 3a0e3meuye
JOCII/HPKEHHS 3HAKOBOT'O XapaKTepy MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI B TOETUYHOMY JUCKYPCi B IILIOMY, Ta
aHaJi3y MOETUYHUX 00pa3iB, 30KpeMa; 2) ePeKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS IILOTO MiAXOMY IO aHATi3y
o0Opasy mossrae y BCTAHOBJICHHI MOBHHX 3ac00iB, sKi 3a0€3Me4yloTh MO0 MOBHE BTUICHHS JIS
KOJTyBaHHS >KUTTEBOTO CBITY JIIOAUHU; 3) TOJIOBHUMU O3HAKaMU 00pa3y, Ikl BU3HAYAIOTh MOT0 POJIb SIK
3HAaKa, €: 3HaKOBa [IPUPOJIA, CTPYKTYPOBaHICTh, HASIBHICTh KYJIBTYPHOI IHTEPIIPETAHTH, 1HIUBI Ty aJIbHO-
aBTOPCHKUH XapakTep KOJYBaHHS, KOMYHIKaTHBHA CIIPSIMOBAHICTh; 4) BH3HAu€HI O3HAKU 0Opaszy
BKa3ylOTh Ha Te, 10 BiH BUCTYIa€e OCOOIMBOIO 00’ €IHYBaJbHOIO JAHKOIO MK KUTTEBHUM CBITOM
JIONMHU Ta MOBHOIO peIpe3eHTalli€elo 1boro cBiTy. Lle 3aiiicHIOEThCS depe3 Mpolec KOTyBaHHS
MOBHHUMH 3aco0aMu (3HAKaMH) AYXOBHHMX Ta KYJIbTYPHHX I[IHHOCTEH. Y pe3yabTari JOCIHiIKEHHS
MIATBEPIKYETHCS TINMOTE3a, 110 JIIHFBOCEMIOTUYHUHN MIIXiJ MOXKE 3a0€3MMEUUTH IHTEPIIPETAIlio
o0pa3y B TOETUYHOMY JTUCKYPCI.

OpHuM 13 epCHEeKTUBHUX HAIMPSIMIB MMOJAJIBIIOT0 AOCTIIKEHHSI 00pa3y sSK 3HAKOBOTO SIBUIIA €
BHBUYCHHS TMHAMIKH 3MiH Y JIIHTBOKYJIFTYPHOMY KOJYBaHHI PI3HUX THITIB TUCKYPCY.
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